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Միջնադարյան հայ մշակույթի պատմության մեջ եղել են գործիչներ, որոնք իրենց 
գիտական կենսագրությամբ ոչ միայն բնութագրել են իրենց ապրած դարաշրջանր, այլեւ 
առաջնորդող են եղել գիտության տվյալ բնագավառի հետագա զարգացման համար: Այս 
բնութագրումն իրավամբ կարելի է վերագրել ԺԵ դ. ամասիացի մեծ բժշկապետ Ամիրդով֊ 
լաթին, որի բժշկագիտական ժառանգությունր մի ամբողջ ուղղություն դարձավ հետագա 
դարերի հայ բժիշկների համար:

Եւ նրա բեղուն, իր ժամանակի համար զարմանալի բժշկագիտական վաստակի անդ
րանիկ ստեղծագործությունր' «Ուսումն բժշկութեան» գործր միջնադարյան հայ բժշկագի
տության մեջ արժեւորվում է որպես տեսական բժշկության կարեւոր ձեռքբերում: Հեղինակր 
բժշկարանր գրել է 1459 թ., եւ այս տարի (2009 թ.) լրանում է Ամասիացի բժշկապետի ստեղ
ծագործական առաջնեկի ստեղծման հինգ եւ կեսդարյա տարդարձր :

Իրոք' Մխիթար Հերացի բժշկապետի «Տերմանց մխիթարութիւն»֊ից 275 տարի անց' 
1459 թ., Ամիրդովլաթ Ամասիացին գրում է իր անդրանիկ «Ուսումն բժշկութեան» գործր, մի 
եզակի աշխատություն, որի հեղինակային ինքնագիր օրինակր ներկայումս պահվում է Մաշ- 
տոցյան Մատենադարանում 8871 թվահամարի1 ներքո: Այս բժշկարանր միջնադարյան 
հայ բժշկագիտության համար մեծ արժեք է ներկայացնում թեկուզ միայն այն պատճառով, 
որ Ամասիացի մեծ բժշկապետի այսօր հայտնի միակ ինքնագիր օրինակն է ու նաեւ նրանով, 
որ սա միջնադարյան հայ տեսական բժշկության փաստորեն առաջին ամփոփ գործն է. մինչ 
այս բժշկարանր մեծն Հերացու եւ այլ հայ բժիշկների բժշկարաններում անշուշտ առկա են 
տեսական բժշկությանն առնչվող եզրահանգումներ, սակայն որպես տեսական բժշկության 
ամբողջական գործ, կարծում ենք, Ամիրդոլաթի այս բժշկարանր կարող է համարվել դրա 
առաջնեկր, քանզի «Ուսումն բժշկութեան» ստեղծագործությունր տեսական բժշկության, 
մասնավորապես, մարդակազմության, բնախոսության, առողջապահության եւ դեղագի
տության մի կատարյալ հանրագիտարան է:

Ձեռագրում առկա է շատ կարեւոր հիշատակարան, ուր արձանագրված է բժշկարանի 
գրվելու վայրր (Կ. Պոլիս), թվականր (1459 թ.) եւ պատվիրատուի անունր (Շադր բեկի որդի 
Վարդ). «Գրեցաւ թագօորական բժշկարանս ի թվականութեանն հայոց ՏԸ (1459) ամին եւ 
ի նոյեմբերի ամսուն ի Գ, օրն' շաբաթ, եւ քաղաքին Կոստրնդինոյպաւլի եւ ի յառ ոտն վանից 
սուրբ Ստեփանոսու եւ ի կաթաւղիկոսութեանն Հայոց տէր Գրիգորայ եւ ի հայրապետու-

1 Օ. Եգանյան, Ա. Զնյթունյան, Փ. Անթապյան, Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի, 
հ. Բ, Երեւան, 1970, էջ 827:



2009 Թ ԱՄԻՐԴՈՎէԱԹ ԱՄԱՄԻԱՑՈՒ ԱՆԴՐԱՆԻԿ ԵՐԿԻ. 63

թեանն տէր Մարտիրոսին Կոստանտինոյպաւլու վ[ի]ճակին, եւ ի պարոնութեանն Մուհա- 
մատ խանին, եւ ի վայելումն պարոն Շատի պէկի որդոյն' պարոն Վարդին, զի յուժ փափա- 
քութեամբ եւ ուղիղ սրտիւ խնդրեց, որ գրուեցաւ գիրքս այս ի յարապի լեզուէ եւ ի պարսի լե- 
զուէ ի հայ բառս մեր: Եւ ոչ գտայ ի բառս հայոց այս ձեւովս բժշկարան: Եւ արդ, որ կարդաք ի 
սմանէ եւ կամ օրինակէք եւ աւքտիկ բան ի սոցանէ' յիշեցէք ի տէր Աստուած զանպիտան եւ 
զանարժան ցծողս ւԱմհոտոՎւաւ բժշկն Ամասիու եւ Աստուած յիշէ զձեզ ի միւս անգամ 
գալուստն»2: Մատենադարանյան 8871 թվահամար կրող այդ ինքնագիր օրինակի 2-47 
էջերը «Ուսումն բժշկութեանն է այս» վերնագրով գործն է, երկրորդ մասը' (48-101 էջերը) մեր 
հեղինակի երախայրիք «Ախրապատին»֊ը, իսկ երրորդ հատվածը «Աղիւսակերպ բառա
րանն» է: Վերջինս հանդիպում է միայն «Ուսումն բժշկութեան» 1459 թ. գրված նախնական 
տարբերակից կատարված հետագա ընդօրինակությունների մեջ: Ի դեպ, «Աղյուսակերպ 
բառարանը» չկա Ամիրդովլաթի 1469 թ. գրված «Օգուտ բժշկութեան» ստեղծագործության 
առաջին մասի մեջ, որը «Ուսումն բժշկութեան» գործի հետագա ընդարձակ եւ վերամշակ
ված տարբերակն է: Վերջինիս մեջ «Աղիւսակերպ բառարան»-ի բացակայության պատճա
ռը թերեւս այն է, որ հեղինակն այս դեղագիտական բառարանը գիտական ավելի ընդգրկուն 
ձեւով տալիս է իր հետագա ստեղծագործությունների մեջ' երկրորդ «Ախրապատին»-ում եւ 
«Անգիտաց անպէտ»-ում:

Եւ վերջապես խնդրո առարկա թ. 8871 ձեռագիրն ավարտվում է «Խօսք վարպետացն, 
որ ասցել են խրատ աշակերտացն, որ այս արուեստն կու ուսանին սրտիւ» հատվածով, 
որին հետեւում է վերոհիշյալ ուշագրավ հիշատակարանը: Հավելենք, որ թ. 8871 ձեռագի
րը կարեւորվում է նաեւ նրանով, որ այստեղ է գտնվում տեսողական ներվերի խաչվածքի 
վերաբերյալ հայտնի գծանկարը, «Կերպն է գլխուն եւ աչիցն է»3 վերնագրով: Քննական 
բնագիրը կազմելու ընթացքում պարզվեց, որ այս գծանկարը առկա է նաեւ Մաշտոցյան 
Մատենադարանի թ.թ. 4134 եւ 81045 գրչագիր օրինակներում: Այս երկու ձեռագրերի հա
մեմատական քննությունը ցույց տվեց, որ թ. 8104 ձեռագիրը (գրչության ժամանակը 1615 
թ.)6 գրեթե չունի մայր ձեռագրից քերականական եւ տարընթերցվածային տարբերություն
ներ, որը հիմք է տալիս կարծելու, որ այն, հավանաբար, ընդօրինակվել է մայր ձեռագրից, 
իսկ թ. 413 ձեռագրի համար (գրչության ժամանակը' 1635 թ.)7 հիմք է ծառայել վերոհիշյալ 
թ. 8104 օրինակը:

Մատենադարանում կան «Ուսումն բժշկութեան» երկու այլ գրչագիր օրինակներ (թ.թ. 
88738 եւ 67 1 89), որոնց մեջ, երբ ավարտվում է աչքի կազմախոսությանը նվիրված բաժի
նը, մինչեւ բնագրի «Վասն ստեղծման ականջին» գլուխը, ընդօրինակողները էջի վրա մա
քուր մակերես են թողել այդ գծանկարի համար, հավանաբար' հետագայում նկարչի կողմից

2 Մատ. ձեռ. թ. 8871, էջ 182ա:
3 Անդ, էջ 17բ:
4 Մատ. ձեռ. թ. 413, էջ 19ա:
5 Մատ ձեռ. թ. 8104, էջ 18ա:
6 Օ. Եգանյան, Ա. Զնյթունյան, Փ. Անթապյան, «Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան 

Մատենադարանի», հ. Բ, Երեւան, 2004, էջ 674:
7 «Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի», հ. Բ, , էջ 405:
8 Մատ. ձեռ. թ. 8873, էջ 19բ:
9 Մատ. ձեռ. թ. 6718, էջ 12ա:
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լրացնելու նպատակով:
Ուշադրության է արժանի թ. 6718 ձեռագրի մեջ առկա հետեւյալ փաստը: Խնդիրն այն 

է, որ մինչեւ XVII դարի բժիշկ Բունիաթ Սեբաստացու կողմից Ամիրդովլաթի խնդրո առար
կա գործի եւ մյուս բժշկարանների խմբագրումները, ի շարս այլ ընդօրինակողների, մենք 
չենք հանդիպում մեր հեղինակի գործերի բժիշկ ընդօրինակողի: Այսուհանդերձ, ահա թ. 
6719 ձեռագրի հիշատակարանը վկայում է, որ այն ընդօրինակել է բժիշկ Մարխաս Տու- 
ղայեցին: Ասել կուզի' կարող ենք վկայել բժշկագիտությանը նվազ հայտնի' XVI դ. եւս մեկ 
միջնադարյան հայ բժշկի' Մարխաս Տուղայեցու մասին. «Բայց որ ի սոցանէ բան օգտի, նայ 
գիտենայ, թէ ինչպես է շինել անարժան ծառայն աստուծոյ Մարխաս Տուղայեցի բժիշկն եւ 
տեսնու թէ ինչպէս է յաւելցուցել զգիրքս եւ ինչպես է ձեւել զդեղերուն զօրութիւնն եւ զայլն որ 
ի կարգին է, որ պէտք է մեզ»10:

Ինչպես հավաստում է ձեռագրում առկա հիշատակարանի վերոհիշյալ հատվածը, 
Մարխաս Տուղայեցին, փաստորեն ոչ միայն ընդօրինակել, այլեւ' խմբագրել է («... յաւել
ցուցել զգիրքս») վերոհիշյալ բժշկարանը: Ի դեպ' Փարիզի ազգային գրադարանի թ. 245 
ձեռագիր-բժշկարանի (ֆոնդային թվահամարը 106А)11 գրչի անունը նույնպես Մալխաս 
(Մարխաս) Տուղայեցի է: Այն փաստը, որ բժշկարանի առաջին երկու մասերը Ամիրդով
լաթի «Օգուտ բժշկութեան» եւ «Ախրապատին» գործերն են, առիթ է տալիս կարծելու, որ 
ամենայն հավանականությամբ բժիշկ Մալխասը հակված է եղել ընդօրինակել հատկապես 
Ամիրդովլաթ բժշկապետի գործերը:

Ինչպես հայտնի է, 1459 թ. հետո Ամիրդովլաթը ստիպված էր հեռանալ Կ. Պոլսից, 
հաստատվել Մակեդոնիայի Ֆիլիպպոպոլ(այժմ' Պլովդիվ) քաղաքում, որտեղ 1466-1469 
թթ. գրել է իր «Օգուտ բժշկութեան» ծավալուն' կլինիկակական բժշկագիտությանը նվիր
ված աշխատությունը: Հարկադրաբար, այդ մեկնումի եւ տարագրման տարիների մասին 
հետագայում Ամիրդովլաթը պետք է գրեր. «Եւ շատ դժարութիւն եւ պատահմունք եմ քաշել 
ի յանօրինաց, ի յայլազգացն, ի դատաւորաց, ի թագաւորաց եւ իշխանաց. եւ շատ գրեանք 
էի ժողովել ի յԱրապոց եւ ի Պարսից եւ ի Թուրքաց. եւ շատ ղարիպութիւն էի քաշել. եւ զժա- 
մանակին զչարն եւ զբարին եւ զպատահմունք էի կրել, զհարստութիւն եւ զաղքատութիւն 
էի քաշել. եւ ի յերկրէ ի յերկիր շատ բժշկութեան զարուեստն էի գործել, եւ փորձել էի ես իմ 
միտքն շատ դեղեր եւ թարքիպնի, եւ շատ ծառայել էի հիւանդաց, եւ մեծամեծացն եւ իշխա
նաց, եւ հազարապետաց, եւ հարիւրապետաց, եւ քաղաքացոց, եւ աղքատաց, մեծի եւ փո- 
քու, եւ շատ չար եւ բարի էի տեսել. եւ հանց եղայ ես հիմայ, որ ոչ հարստութեան կու խնդամ, 
եւ ոչ աղքատութեան կու տրտմիմ, եւ զամէն չարն ու զբարին մէկ կու տեսնում...»12: Միայն 
տասը տարի անց Ամիրդովլաթը կրկին վերադառնում է Կ. Պոլիս, սուլթանական պալատում 
վերականգնում իր նախկին դիրքը' դառնալով Մուհամեդ II սուլթանի անձնական բժիշկը 
եւ զբաղեցնում սուլթանական պալատի գլխավոր վիրաբույժ֊ակնաբույժի պաշտոնը13: Հե

10 Տես անդ, էջ 18ա:
11 К. КеуогИап, А Т ег^ ер аш ап , тап ш сп^ агтеш еп  йе 1а ԵւԵԱօէհռգ^ пайопа1е йе Ргапсе, Рапэ, 1998, р. 

809-812.
12 Մատ. ձեռ. թ. 414, էջ 221ա:
13 Այս փաստը արձանագրված է Փարիզի ազգային գրադարանի թ. 247 ձեռագիր֊բժշկարանում' «Վասն 

նշանաց հիւանդին' զկենաց եւ զմահուն... ճառահպաշի ըռամատանին արարեալ, որ է Ամիրտովլաթ բժիշկն
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տագա տարիներր բեղուն էին Ամիրդովլաթի համար. տասից քիչ ավելի տարիների րնթաց- 
քում նա գրում է երեք բարձրարժեք գիտական ստեղծագործություն' «Գիրք ռամկական» 
(1474 թ.), երկրորդ «Ախրապատին» (1481 թ.) եւ «Անգիտաց անպէտ» (1482 թ.):

Մեզ հայտնի է Ամիրդովլաթի կենսագրությանր վերաբերող մի ստույգ թվական եւս' նա 
մահացել է 1496 թվականին: Այդ մասին ստույգ հիշատակում կա Լոնդոնի Բրիտանական 
գրադարանի Ог. 3712 ձեռագիր֊բժշկարանում: Այս ձեռագիրր մեծ բժշկապետի «Անգիտաց 
անպէտ» դեղաբառարանի ամենավաղ րնդօրինակությունն է (1490 թ.), կատարված Մար
տիրոս աբեղայի ձեռքով’ Ամիրդովլաթի կենդանության օրոք: Այս նույն ձեռագրում գրչի 
կողմից հետագայում ավելացվել է Ամիդովլաթի մահվան թվականր վկայող հիշատակա- 
րանր. «Փոխեցաւ ի Քրիստոս Ամիրտովլաթ բժիշկն թարքմանող գրոցս ի թվ. ՏԽԵ (1496) 
դեկտեմբեր Ը(8)' աւրն հինկշաբթին» (Ог. 37124 քօ1. 281а)14: Պարզվում է, որ այս նույն հի- 
շատակումր կա «Օգուտ բժշկութեան» Վահրամ Թորգոմյանի անձնական հավաքածուի 
այն օրինակում, որն րնդօրինակվել է Կ. Պոլսում (ԺԸ դ.) Հակոբ դպիր Պոլսեցու ձեռքով. 
«Փոխեցաւ ի Քրիստոս Ամիրտովլէթ բժիշկն թարգմանեալ գրոցս, ի թվին արամեան ազգի 
ՏԽԵ (1496) դեկտեմբերի Ը (8), հինգշաբթի օր, ով ոք որ ողորմի ասէ, տէրն նախ իւր ողոր- 
մեսցի, Ամէն»15: Որքան մեզ հայտնի է, այս հիշատակարանր չկա «Օգուտ բժշկութեան» 
գործի բազմաթիվ այլ րնդօրինակությունների մեջ:

Ամիրդովլաթի բժշկագիտական ստեղծագործություններր ԺԹ դ. սկզբներից դառնում է 
ոչ միայն բժշկապատմաբանների, այլեւ «ռամկօրէն» լեզուն ուսումնասիրողների գիտական 
հետաքրքրության առարկան: Այս առիթով Ղեւոնդ Հովնանյանր 1893 թ. ուսումնասիրում է 
Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության մատենադարանում պահվող Ամիդովլաթ բժշկա
պետի երեք ձեռագիր բժշկարաններ, որոնցից երկուսր նա դիտում է որպես «համառօտեալ 
խմբագրութիւն» (թիվ 7516 եւ 13517), իսկ մեկր' (թվ. 23018) «լիակատար խմբագրություն»: Ի 
մասնավորի' Ղ. Հովնանյանի հիշատակած «համառօտեալ խմբագրութիւն»֊ր Ամիրդովլա֊ 
թի նույն «Ուսումն բժշկութեան» գործն է, որի վերնագիրր եւ գրվելու թվականր չի րնկալվել 
հիշատակարանների բացակայության պատճառով. այս օրինակներր հար եւ նման են իրար 
եւ ունեն նույն բովանդակությունր' Ա բաժինր նվիրված է տեսական բժշկությանր, երկրորդր' 
առաջին «Ախրապատինն» է եւ երրորդր' «Աղիւսակերպ բառարանր»: Ինչ վերաբերում է 
Ղ. Հովնանյանի հիշատակած «լիակատար խմբագրութեան» օրինակին, դա Ամիրդովլաթի 
«Օգուտ բժշկութեան» երկասիրությունն է:

1899 թ. բժշկապատմաբան Վահրամ Թորգոմյանր նկարագրում է Պալաթի Ս. Հրեշ- 
տակապետ եկեղեցու մատենադարանում պահվող «Օգուտ բժշկութեան» երկի Բունիաթ 
Սեբաստացու խմբագրած տարբերակր, որտեղ կար Ամիրդովլաթի հայտնի հեղինակային

Ամասիացի» եւ նույն ձեռագրի բաղկացուցիչ մաս կազմող «Ախրապատնի» հեղինակային հիշատակարանում. «... 
Եւ զիս ճառահպաշի եւ պօստանճիպաշի յիշեցէք ի Տէր» (К. КеуогИап, А Т ег^ ер аш ап , նշվ. աշխ. р. 814):

14 “А саէа1օ§սе օք Ше агтешап таոиտспрէտ տ էհе В̂ է̂̂ տհ т ш е и т ”, Ьу Ргейепск СопуЬеаге, Լօոձօո, 1913, р. 
318.

15 «Հանդէս ամսօրեայ», Վիեննա, 1899, էջ 201:
16 Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վիեննա, կազմեց Յ. Տաշեան, Վիեննա, 

1895, էջ 326-329:
17 Տես անդ, էջ 427-429:
18 Տես անդ, , էջ 596-602:
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հիշատակարանը, այս գործի ստեղծման թվականի, գրվելու նպատակի եւ խնդիրների վե
րաբերյալ. «... յայսպէս' գիր մն շինեցի ես անպիտան եւ անարժան ծառայս Աստուծոյ Ամիր- 
տոլվաթ բժիշկս Ամասիացին ի մայրաքաղաքն ի Ֆիլիպայ, ի թվականութեանս հայոց ՏԺԵ 
(1466) ամին եւ ամսոյն ի դեկտեմբերի ԻԵ-ին (25), օրն հինգշաբթի... զայս գրոցս անունն 
անուանեցէք Օգուտ բժշկութեան, որ տաճիկն քիֆայեթի ի տիպ ասէ: Եւ արարի զայս 
գիրքս երկու բաժին, եւ առաջին բաժինն է Ուսումն բժշկութեան եւ թպտիր առողջութեան 
եւ ստածումն ամէն անձինն...»19:

Հիշատակարանի վերջում արձանագրված է բժշկարանի ավարտման թվականը. 
«Թարգմանեցաւ պատուական բժշկարանս' ի մայրաքաղաքն ի Ըռումիայ, որ թարգմանի 
Ֆուլիպեայ, ի թվականիս հայոց ՏԺԸ (1469) ամին, ի դեկտեմբեր ամսոյ ԻԶ (26), եւ ի կաթո- 
ղիկոսութեան տէր Յովակիմի: Որք կարդայք կամ օրինակէք' թողութիւն մեղաց խնդրեցէք 
ի Քրիստոսէ, թարգմանողի գրոցս Ամիրտովլաթ բժշկին, եւ աստուած զձեզ յիշէ իւր միւս 
անգամ գալուստն, ամէն»20: Այս կարեւորագույն հիշատակարանից բացի Պալաթի Մ. Հրեշ- 
տակապետ եկեղեցու մատենադարանի ձեռագիրն ունի մեկ այլ' ոչ պակաս կարեւոր հի
շատակարան, որից հայտնի է դառնում, որ այս օրինակը ժ է  դ. խմբագրել եւ շարադրել է 
բժիշկ Բունիաթ Մեբաստացին. «Այլ ես զվերջին աշխատողն սորա զՊունիաթ Մեբաստացի 
բժիշկն, որ բազում աշխատանս կրեցի ի յայս արհեստս եւ բազում բժշկութիւն կատարեցաւ 
շնորհիւն աստուծոյ եւ այս պատուական գրոցս խիստ հաւանեցաք եւ գրել տուաք...»21:

Նույն թվականին Վ. Թորգոմյանը նկարագրում է Ղալաթիայի ազգային կենտրոնա
կան մատենադարանի «Օգուտ բժշկութեան» մեկ այլ օրինակ, որի հիշատակարաններից 
մեկը կրկին հավաստում է «Օգուտ բժշկութեան» աշխատասիրության' Բունիաթ Մեբաս
տացի բժիշկի խմբագիր լինելու իրողությունը: Ինչպես նշում է Վ. Թորգոմյանը. «Եւ այ
սու աւելի պիտի հաստատուի, յուսամ, թէ' Պունիաթ Մեբաստացի բժիշկն եղած է իրաւ, որ 
Ամիրտովլաթայ գործը խաւարէն հանած է, շարադրած է եւ ծանօթացուցած է իւր ազգին»22: 

Վերոհիշյալ փաստերը մեզ հետաքրքրող թեմային' «Ուսումն բժշկութեան» երկասի
րությանն առնչվում են հետեւյալ պարագայում: Ինչպես հայտնի է «Օգուտ բժշկութեան» 
երկը, որի առաջին մասը մեր ուսումնասիրության առարկա «Ուսումն բժշկութեան» գործն է, 
1940 թ. (վեց ձեռագրերի բաղդատությամբ) առաջինը հրատարակել է ակադեմիկոս Մտե- 
փանոս Մալխասյանցը: Բնագիրը կազմելիս Մալխասյանցի ձեռքի տակ է եղել «Ուսումն 
բժշկութեան» Մաշտոցյան Մատենադարանի թ. 8871 ինքնագիր օրինակը, որը համեմատ
վել է Բունիաթի խմբագրած' կրկին մատենադարանյան թ. 414 ձեռագիր-բժշկարանի հետ: 
Մասնավորապես այս առիթով Մալխասյանցը գրում է. «Ա (8871) ձեռագիրը չի կարելի 
մյուս ձեռագրերի հետ համեմատել տարբեր ընթերցվածքները ընտրելու համար, քանի որ ոչ 
իբրեւ բնագիր է ծառայել մյուս ձեռագիրներին, եւ ոչ արտագրված է նրանից, այլ ինքնուրույն 
աշխատություն է «Օգուտ բժշկութեան» գրքից տասը տարի առաջ գրվածը»23:

19 «Հանդէս ամսօրեայ», Վիեննա, 1899, էջ 108:
20 Տես անդ:
21 Տես անդ, էջ 111:
22 Տես անդ, էջ 377:
23 Ամիրտովլաթ Ամասիացի, Օգուտ բժշկութեան, խմբագրությամբ Մտ. Մալխասեանցի, Երեւան, 1940, էջ 

էԲ:
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Այս էր առիթը, որ Մալխասյանցը «Օգուտ բժշկութեան» բնագիրը հրատարակելիս 
ցանկացել է Ամիրդովլաթի առաջին գիտական ստեղծագործության ինքնագիր տարբերա
կը որպես հավելված զետեղել «Օգուտ բժշկութեան» գրքի վերջում, որը նա այդպես էլ չի
րագործեց, քանզի հմուտ բանասերը կասկածներ ուներ, որ թ. 8871 ձեռագիրը Ամիրդովլա
թի ինքնագիրը չէ, այլ ընդօրինակություն է: Դրա համար հիմք էր հանդիսացել Վիեննայի 
մխիթարյան միաբանության մատենադարանի «Ուսումն բժշկութեան» վերը նշված «համա- 
ռօտեալ խմբագրութեան» մի օրինակից մեջբերված այն հատվածը, որը տեղ էր գտել Ղ. 
Հովնայնանի «Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ» աշխատության մեջ. «... եփ 
այն, որ անասուն է' զխոռն Աստուած չի ընդունիլ»24: Այս տողի համեմատությունը Մատե
նադարանի թ. 8871 ձեռագրի նույն հատվածի հետ նկատելի է դարձնում մի ակնբախ տար
բերություն. «... զի, որ անասուն է' լիտռն աստուած չի ընդունիլ»: Սա էլ առիթ էր հանդիսա
ցել Մալխասյանցի համար կարծելու, որ թ. 8871 ձեռագիրը Ամիրդովլաթի ինքնագիրը չէ, 
որովհետեւ նա չէր կարող այսպիսի աղճատում կատարել (ճիշտ բառն է «զխոռն», այսինքն' 
խոռածը' պակասավորը, այնինչ «լիտռն» աննշանակ բառ է):

Հետագայում Մալխասյանցին հայտնի դարձան Մաշտոցյան մատենադարանի «Ու
սումն բժշկութեան» եւս երկու օրինակներ, որոնք ունեին ուղիղ ընթերցվածք' «զխոռն», իսկ 
թ. 8871 ձեռագրի վերոնշալ «աղճատումը» բացատրվում է հետեւյալ կերպ. թ. 8871 ձեռագ
րում սկզբնապես գրված է եղել «զխոռն», բայց այս բառը ձեռագրի թղթի վնասվելու պատ
ճառով աղճատվել, դարձել է «լիտռն»:

Այսպիսով փարատվեց Մալխասյանցի կասկածը եւ թ. 8871 ձեռագիրը բժշկագիտութ
յան մեջ դիտվեց որպես միակ եւ եզակի ինքնագիր օրինակ: Այսուհանդերձ Մալխասյանցի 
հրատարակած «Օգուտ բժշկութեան» երկի բնագրի առաջին' տեսական մասի համար հիմք 
հանդիսացան «Ուսումն բժշկութեան»' Բունիաթ Սեբաստացու կողմից խմբագրված տար
բերակները, որոնք լի էին հավելումներով եւ խմբագրումներով' հատկապես բժշկարանի նա
խաբանում եւ մարդակազմության բաժնում, որոնք բազմաթիվ էական տարբերություններ 
ունեին «Ուսումն բժշկութեան» երկի հեղինակային ինքնագրից: Ի մասնավորի' այս նույն 
բաժնի «Եւ մարդակազմութիւն մի այլ գրոցն» հատվածը, որը գրավում է մի քանի տասնյակ 
էջ, Բունիաթ բժիշկը ավելացրել է ուրիշ հեղինակային աղբյուրից, ինչպես գրում է ինքը. «... 
այլ գրոց»: Սա է, ի դեպ, պատճառը, որ Մալխասյանցը գիրքը հրատարակելիս տիտղո
սաթերթի վրա ավելացրել է «Պունիաթ Սեբաստացի բժշկի խմբագրած», «... որպեսզի մի 
կողմից Ամիրտովլաթը չճանաչվի հեղինակ եւ պատասխանատու այն հատվածների հա
մար, որ յուր գրածները չեն, եւ մյուս կողմից անհետ չկորչի անունը Պունիաթ բժշկի, որ շատ 
աշխատանք է թափել այս գրքի վրա»25: Անշուշտ' Մալխասյանցի հրատարակած (Բունիա- 
թի խմբագրած) եւ Ամիրդովլաթի «Ուսումն բժշկութեան» գործի ինքնագիր օրինակի մեջ 
կան զգալի տարբերություններ: Ի հավաստումն սրա համեմատենք «Ուսումն բժշկութեան» 
ինքնագիր օրինակի եւ «Օգուտ բժշկութեան» երկասիության առաջին բաժնի համանուն 
գլուխները.

24 Ղ. Ցովնանէան, Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ, տետր Բ, Վիեննա, 1897, էջ 348:
25 Ամիրտովլաթ Ամասիացի, Օգուտ բժշկութեան, էջ ԻՐ:
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Ա. Յառաջին դուռն յիշենք զբժշկութեան զու- 
սումն և զշնորքն և զաւրութիւնն, և թէ որպէս 
է բժիշկն, և որպէս է փառքն բժշկին, և որպէս 
ճանաչէ զմահացու դեղերն:

Այլ գիտացիր, որ յառաջն այս ուսումն ի 
յազգաց հելինացոցն ի մէջն էր և յետոյ ուսան 
ազգաց հնդիքն և զաւրացաւ այս ուսումս ի 
Հնդուսթան: Եւ յետոյ առին զայս ուսումս հռո- 
մայեցոց իմաստնասէրքն և հեշտեցուցին և 
յետոյ առին պարսիքն և ա՛յլ հեշտ արարին, 
և պատէհ է որ ի մեծ թագօորացն ի խէչն աղէկ 
վարպէտ և իմաստուն և գիտուն հաքիմ կե- 
նայ: Որ ժամ որ աւր մի թագաւորին հիւան- 
դութիւն դիպի, նայ չերդան ի յայլ տեղաց բե
րեն, այնոր համար, որ մարդուն բնութիւնն ի 
ժիր առողջ չի լինիր: Որպէս, որ թագաւորաց 
սահման է, որ սլէհ շինեն և դնեն ի խզնան, որ 
աւր մի, թէ չարկամ գայ, նա հանէ զան սլէնին 
ի խզնայէն և բաժնեն հեծելին և զչարկամն 
յախտէն: Եւ թէ չկենայ չարկամ, նայ ի խզնան 
դնեն և պահէն: Եւ նոյնպէս և հագիմն այլ պի
տի, որ ի յառողջութիւնն պահէն այն աւուրն 
համար, որ պիտու գայ: Եւ բժշկն այլ պիտի, 
որ իմաստուն լինի եւ գիտուն և յուլ չլինի և 
պարծենկոտ եւ սուտ զրուց չի լինի և վար
պետ աշակերտել լինի և շատ գրեանք կար
դացել և շատ թաճրուպանի գտել: Եւ խելօք և 
խրատայտու լինի և տամահի չի լինի և յաղ- 
քատաց իրք չի քնքշայ և ողորմած սիրտ լինի 
և յաղքտաց տամահ չայնէ: Եւ զպէտն ըղորդ 
առնէ և թէ այսպէս չի լինիր, զոր ասցի, նայ 
լաւն այն է, որ զինքն ի հիւանդնի խէչ չի տա- 
նէն և նորայ դեղ չառնէ:

Մատ. ձեռ. թ. 887, էջ 3ա

Օգուտ բժշկութեան

Գլ. Ա. Առաջն ուսանիլ զբշկութեան զչաքն եւ 
խափանել զմահացու դեղոցն զօրութիւնն:

Եւ գիտացիր, որ յառաջն այս ուսումն ի 
հելլենացւոց ելավ. և յետոյ ուսան ի նոցանէ 
հնդիկքն. և յետ այնոր ուսան հռոմաց իմաս- 
տասէրքն: Եւ ի հնդկաց մէջն այս ուսումն քիչ 
էր և նուազ և վատուժ. և շատ չարչարանօք 
կու ուսանէին, և բայց հռոմաց իմաստասէրքն 
հեշտ արարին և աղէկ ուսան և ուսուցին ամէն 
ազգին, և նոցա բնութիւնն աղէկ և նմանութիւն 
էր այս արուեստիս, և աղէկ կարդային և կա- 
տարէին:

Եւ թագաւորաց և մեծուանց պատեհ է, որ 
իմաստուն և ճարտար արուեստաւոր բժիշկ 
մ՚ն ի մօտն պահէ, այնոր համար, որ յորժամ 
պիտենայ' տեղաց մ՚ն այլ չի փնտռեն, կամ այլ 
յերկրէ բերեն, և հանապազ մարդն առողջ չի 
կենար:

Եւ դարձեալ ասացին իմաստասէրքն, թէ թա
գաւորաց սահմանքն է, որ զօրք կռվուն ժող
վեն և տուն շինեն և ի մէջն դնեն զսլէհնին և 
պահեն այն աւուրն համարն, որ թէ չարկամն 
յայտնի ի դիհաց մ՚ն' նա բանան զայն տունն, 
որ սլէհն կայ ի ներս, և հանեն զսլեհն և բաժա
նեն զօրացն և հեծելին:

Թէ չարկամ չի կենայ' այն սլեհն ի յայն 
տունն մնայ, և ի ժիր զայն սլեհնին աշել կու 
պիտի և պահել աւուր մ'ն պիտևան:

Եւ հաքիմն այլ կու պիտի, որ ուսումն և 
իմաստութիւն ունենայ և ճարտար լինենայ ի 
յիր արուեստն, և յուլ և վատուժ և նենգաւոր և 
ոխասիրտ չի լինայ. շատ գրեանք լինի տեսել 
և ի վարպետէ կարդացել, և իր մտացն շատ 
ստածումն լինի փորձել, և բարեմիտ և խրա
տատու լինայ. և կծնի և գոդի և գանձասէր և 
տամահի չի լինի, և աղքատաց իրք չի քննէ և 
աստուծոյ սիրուն համար դեղ առնէ:

Եւ թէ այսպէս, որ գրեցի չի լինի և հակա
ռակն լինի' լաւն այն է, որ զայնպիսի բժիշկն 
չի տանին առ հիւանդն և դեղ չառնէ հիւանդին:

Մատ. ձեռ. թ. 414, էջ 225բ-226ա:

Հետեւությունր մեկն է' 1940 թ. Ստեփանոս Մալխասյանցի աշխատասիրությամբ Ամիր- 
դովլաթի «Օգուտ բժշկութեան» գրքի առաջին մասում մեջբերված բաժինր չի կարող հա
մարվել Ամիրդովլաթի «Ուսումն բժշկութեան» ինքնագրի հեղինակային անաղարտ տարբե
րակ, հանգամանք, որն առավել եւս կարեւորում է «Ուսումն բժշկութեան» գործի քննական 
բնագրի հրատարակման եւ բժշկագիտական շրջանառության մեջ դնելու անհրաժեշտութ- 
յունր: (Այդ աշխատանքր ձեռնարկվել եւ իրականացվել է տողերիս հեղինակի կողմից):
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«Ուսումն բժշկութեան» գրքի քննական բնագիրը կազմելիս մեզ համար հիմք է հանդի
սացել Մատենադարանի թ. 8871 թվահամարի մայր օրինակը, որի հետ համեմատել ենք 
տարբեր ժամանակներում ընդօրինակված մատենադարանյան հավաքածուի տասից ավե
լի ձեռագիր ընդօրինակություններ:

Ամիրդովլաթն իր այս աշխատությունը շարադրել է ժամանակի հայերեն խոսակցական 
լեզվով, ինչպես ինքն է ասում. «որպեսզի մատչելի լինի քերական չգիտցողների համար»: 
Այստեղ կարեւոր է մի հանգամանք եւս: Այս գործր, փաստորեն, սկզբնաղբյուրի իր լեզվա- 
պաշարով (քանզի դա ԺԵ դ. հայերեն խոսակցական աշխարհաբար լեզվի հեղինակային' 
հետագայում չխմբագրված ինքնագիր բնագրային աղբյուր է) ուսումնասիրության նյութ է 
դարձել հայ աշխարհիկ լեզվի զարգացման պատմությունն ուսումնասիրողների համար: 
Մասնավորապես' հմուտ բանասեր Ղեւոնդ Հովնանյանն իր «Հետազօտութիւնք նախնեաց 
ռամկօրէնի վրայ» աշխատության մեջ, որպես ԺԵ դ. տիպիկ խոսակցական աշխարհաբար 
լեզվի անաղարտ բնագրային աղբյուր, «ռամկօրէն լեզուի» կատարյալ օրինակներ ընտրել 
է հենց Ամիրդովլաթի խնդրո առարկա աշխատասիրությունը, նաեւ' «Օգուտ բժշկութեան» 
երկը:

Գնահատելով Ամիրդովլաթի «Ուսումն բժշկութեան» աշխատասիրությունը, հարկ է ի 
սկզբանե քննել այն իր երկու, թերեւս իրար լրացնող կողմերից: Անշուշտ սա կարեւորվում է 
առաջին հերթին իր բժշկագիտական արժեքով, որի մասին կխոսվի ստորեւ: Բայց այս գոր
ծը նշանակալի է նաեւ զուտ կիրառական մեկ այլ նկատառումով: Մա, փաստորեն, ինչպես- 
թելադրում է աշխատասիրության վերնագիրը' «Ուսումն բժշկութեան», ուսումնական ձեռ
նարկ է բժշկություն սովորողների եւ բժիշկ մասնագետների համար: Ինչո՞ւ ենք կարեւորում 
այս հանգամանքը, որովհետեւ սրանով փաստվում է հայ բժշկագիտական մտքի շարունա
կականության հատկանիշը: Միջնադարյան հայ բժշկապետները, զերծ մնալով միջնադա
րին հատուկ գիտական նեղ համքարային սահմանափակումից' իրենց գիտելիքները թաքց
նելու սովորույթից, մտահոգ էին գիտության սերնդափոխ շարունակականության համար: 
Եւ շարունակելով մեծն Հերացուց եկող այս ավանդույթը, Ամիրդովլաթը ահա ստեղծում է 
իր ուսուցողական բժշկարանները: Ինչպես ինքն է գրում «Անգիտաց անպէտ»-ում. «Եւ ես, 
անպիտան ծառայ ծառայիցն Աստուծոյ, ի յայս արուեստս շատ աշխատեցայ, մինչեւ զսա 
գտայ, եւ ստուգեցի կրկին կրկին, որ հեշտութեամբ յիմանան, եւ ուսնողացն հեշտ լինի, եւ 
դիտողութեամբ ուսանի եւ հասկանայ զծածուկ արուեստն, որ այս ամենայն բժշկապետքն 
զայս ծածկեալ էին, եւ չէին գրել ի բժշկարաննին եւ ծառայիդ յայտնեցի»26:

Այս հանգամանքը մեկից ավելի անգամ շեշտադրվում է «Ուսումն բժշկութեան» գործի 
մեջ. «Եւ այսպէս արար Տէր Աստուած զծնունդն մանկանն, եւ մենք զինքն' փոքր եւ քիչ շինե- 
ցաք, որ կարդացօղն շուտ հասկնայ»27 կամ «... գիտացիր, որ հաքմնին ի վերայ պահրանին 
շատ խաւսք են ասցել եւ շատ գրեանք են շինել ի վերայ այսոր, եւ թէ ես' զամէն կարգաւ յի- 
շեմ, նայ խաւսքն շատ կու լինի եւ ուսնաւղն կու յաճիզի: Եւ այլ ես յիշեմ զամէն աղէկ խաւսք 
իր տեղն, հանց որ ամէն կարդացողի հեշտ լինի եւ ուսնողին դժար չի կենայ իսկի»28:

26 «Ամիրտովլաթի Ամասիացւոյ Անգիտաց անպէտ», ի լոյս էած Կ. Յ. Բասմաջեան, Վիեննա, 1926, էջ 11:
27 Մատ. ձեռ. թ. 8871, էջ 10ա:
28 Տես անդ, էջ 39ա:
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Խիստ են Ամիրդովլաթի պահանջները բժշկի մասնագիտություն ընտրած անձանց 
նկատմամբ: Բժշկարանի առաջին իսկ գլուխը. «Ցառաջին դուռն յիշենք զբժշկութեան զու- 
սումն եւ զշնորքն եւ զաւրութիւնն, եւ թէ որպէս է բժշկն եւ որպէս է փառքն բժշկին»' նվիրված 
է բժշկի մասնագիտական եւ բարոյական չափանիշներին. «Եւ բժշկն այլ պիտի, որ իմաս
տուն լինի եւ գիտուն եւ յուլ չլինի եւ պարծենկոտ եւ սուտ զրուց չի լինի եւ վարպետի աշակեր
տել լինի եւ շատ գրեանք կարդացել եւ շատ թաճրուպանի գտել: Եւ խելոք եւ խրատայտու 
լինի եւ տամահի չի լինի եւ յաղքատաց իրք չի քնքշայ եւ ողորմած սիրտ լինի եւ յաղքատաց 
տամահի չայնէ: Եւ զպէտն ըղորդ առնէ եւ թէ այսպէս չի լինի, զոր ասցի, նայ լաւն այն է, 
որ զինքն ի հիւանդին խէչ չի տանէն եւ նորայ դեղ չառնէ»29: Բժշկի բարոյական նկարագրի 
մասնագիտական կատարելության այս պահանջները, որոնք իրենց ստույգ ձեւակերպումն 
են ստացել անտիկ աշխարհի մեծագույն բժիշկ Հիպոկրատի «Երդման» մեջ, այսօր եւս չեն 
կորցրել իրենց արդիականությունը:

Ինչ վերաբերում է այս գործի բժշկագիտական արժեքին, ապա այն կարեւորվում է 
առաջին հերթին այն հանգամանքով, որ սա, ինչպես նշեցինք, միջնադարյան հայ բժշկա
գիտության մեջ տեսական բժշկության վերաբերյալ ժամանակի ամենաընդգրկուն գործն է, 
քանզի մինչեւ Ամիրդովլաթը ստեղծված հայերեն բժշկարանները հիմնականում քննարկել 
են դեղագիտական կամ կլինիկակական բժշկությանը վերաբերող հարցեր: Նկատի ունենք 
«Գագիկ֊Հեթումեան» բժշկարանը, Մխիթար Հերացու «Տերմանց մխիթարութիւն»֊ը եւ 
Գրիգորիսի «Քննութիւն բնութեան մարդոյ եւ նորին ցաւոց» բժշկարանը:

«Ուսումն բժշկութեան» աշխատասիրության մեջ Ամիրդովլաթը քննության է ենթար
կել տեսական բժշկությանն առնչվող բնախոսության, կազմախոսության, առողջապահութ
յան բազմաթիվ խնդիրներ: Ամիրդովլաթի բնախոսական պատկերացումները հիմնված են 
ամբողջ միջնադարում գերիշխող հանրահայտ չորս տարրերի ուսմունքի վրա. «Բոլոր արա
րածների հիմքը եւ «սերմը» չորս տարրերն են, ամեն ինչ սրանց խառնուրդից է գոյանում' «ու- 
ժովն եւ գործովն եւ զօրութեամբ»: Եւ այս չորս տարրերը' ունենալով որակական հակառակ 
հատկանիշներ, խառնվելով միմյանց, ներդաշնակություն են ստեղծում թե՜ բնության եւ թե՜ 
մարդու մարմնում:

Արեւելյան բժշկության մեջ ծնունդ առած եւ հունական բնափիլիսոփայության մեջ տե
սության վերածված հենց այս հիմնական դրույթներն են ընկած Ամիրդովլաթի բնախոսա
կան պատկերացումների հիքում: Րստ Ամիրդովլաթի' օրգանիզմի կենսաբանական հիմքը 
նույնպես չորս հեղուկներն են եւ . «... ամէն մէկին խառնըվիլն մէկ մէկի հակառակ է ստեղծել 
արարիչն Աստուած», իսկ սրանց խառնվելը երկու կերպ է լինում' «ըղորդ» եւ «հակառակ»: 
«Րղորդը» (ճիշտը) օրգանիզմի չորս հեղուկների ներդաշնակ հավասարակշռված խառն
վելն է, իսկ «հակառակը»' երբ այս հեղուկներից որեւէ մեկը գերակշռում է: Սա բժշկագի
տության մեջ հայտնի հիպոկրատյան հեղա-հյութային ախտաբանության տեսությունն 
է, որը մոտ քսաներկու դար մնաց հիվանդությունների ախտածագումը բացատրող միակ 
գիտական տեսությունը:

Ամիրդովլաթի սաղմնաբանական պատկերացումները կրկին արձագանքում են անտիկ 
եւ միջնադարյան բնափիլիսոփաների եւ բժիշկների ընկալումներին. «զավակը գոյանում

29 Տես անդ, էջ 3բ:
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է տղամարդու եւ կնոջ սերմից մերձավորության ժամանակ», եւ եթե սերմն արգանդի աջ 
կողմն է րնկնում տղա է ծնվում, իսկ եթե ձախ կողմր' աղջիկ: Սաղմի կերպարանավորումր 
Ամիրդովլաթր պատկերացնում է հետեւյալ կերպ. ամենից առաջ ստեղծվում է սիրտր, ուղե- 
ղր, լյարդր եւ 40 օր անցնելուց հետո «միս է կապում», ապա ստեղծվում են ոսկրերր, անոթ- 
ներր, ջղերր եւ այլ «զօդվածքներր»30:

Բժշկարանի մարդակազմության բաժինր եւս ^դհանար առմամբ արտացոլում է միջ
նադարյան կազմախոսական պատկերացումներր, որոնց հիմքր գալենյան անատոմիան էր: 
Եւ սա բնական է, քանզի մարդակազմության բնագավառում Գալենի' կազմախոսությանր 
նվիրված դասական աշխատություններր31 մինչեւ ԺԶ դարր մարդակազմության անփոխա
րինելի ուղեցույցներ էին :

Ըստ Ամիրդովլաթի' տղամարդն ունի 248 ոսկոր, կանանց ոսկրերր չորսով ավելի են. 
«... եւ այս չորս ոսկրն, որ յաւելի է ի կնոջն ծննդոյ տեղ կայ, որպէս մատունք յիրար ի կիպ է: 
Երբ տղան ծնանիլ գայ' այն չորս ոսկրն ի յետ բաժանի եւ ելանէ տղան եւ այլւի այն ոսկերքն 
յիրար գան եւ կպին»32: Տղերր 75-ն են, մկաններր' 527, մեծ եւ փոքր հոդակապերր' 508, 
երակներր 366 են, երեք մեծ երակ' իրենց 122 ճյուղով: Ամեն շարժման երակ սրտին է կցված, 
իսկ անշարժր' լյարդին:

Մարդն իր հինգ զգայարանների միջոցով ունի հինգ զգայություն. առաջինր' աչքի տե- 
սողությունր, երկրորդր' լսելիքր «դրված է ականջում», երրորդր' հոտոտելիքր «քթի մեջ է», 
չորրորդր' «համ առնող է, տպավորված է լեզվի մեջ», հինգերորդր' «իմանում է խոշորր, կա- 
կուղր, ծանրր եւ թեթեւր» հատուկ է ձեռքին:

«Ուսումն բժշկութեան»' «Վասն զառողջութիւն պահելոյն կամաւքն Աստուծոյ, թէ որ
պէս լինի եւ ինչ առնէն, որպէս է առողջութեան նշանն» վերնագիրր կրող գլուխր նվիրված է 
առողջապահության մի շարք խնդիրների. հանգամանորեն քննարկելով առանձին առողջա
պահական տարբեր հարցեր («Վասն թտպիր կերակուր ուտելուն», «Վասն զթաժայ մրգեր 
ուտելուն», «Վասն ջուր խմելոյ», «Վասն գինի խմելոյ», «Վասն քուն եւ արթուն կենալոյ» 
եւ այլն) Ամիրդովլաթր համակարգված ձեւով ներկայացնում է դրանցից յուրաքանչյուրի 
առողջապահական նշանակությունր' իր իսկ ձեւակերպմամբ. «անձր ուժով եւ զորավոր պա- 
հելուն»:

Հետաքրքրական են, օրինակ, գինու օգուտների եւ վնասների մասին նրա առողջա
պահական դատողություններր. «եւ թէ զինքն (գինի) հետ անուշ կերակրով խմէ' նայ զանձն 
աղէկ պահէ եւ գիրցնէ, եւ թէ յինքն ջուր խառնէս եւ խմէս' զջրին գիճութիւնն յամէն անդամքն 
հասանի եւ աղէկ քուն բերէ եւ խնդումն եւ ուրախութիւն բերէ: Եւ այս ամէն այն ժամ լինի, որ 
զինքն չափաւոր խմէ եւ զինքն չի տայ ի  գինի: Եւ թէ շատ խմէ եւ հարբենայ' նայ զինք, որ

30 Վերոհիշյալ բժշկարանի սաղմնաբանության, ինչպես նաեւ պտղի ներարգանդային աճի եւ զարգացման 
խնդիրներին վերաբերող բաժիններր գիտական վերլուծության է ենթարկել հայտնի մանկաբարձ֊գինեկոլոգ 
Գ. Հարությունյանր իր «Գինեկոլոգիան եւ մանկաբարձությունր Հայաստանում հին եւ միջին դարերում» 
աշխատության մեջ (տես Г. Г. Арутюнян, Гинекология и акушерство в Армении в древние и средние 
века, Ереван, 1974, էջ 146-147, 157-160):

31 Галлен, О назначении частей человеческого тела, Москва, 1971.
32 Մատ. ձեռ. թ. 8871, էջ 19ա:
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ի վերեւ յիշեցի, նայ չի լինի, բայց զէն առնէ եւ զանձն վատուժցնէ եւ զխելքն տանի եւ գէշ հի- 
ւանդութիւն ածէ եւ հանց եղ, որ դեղ չի լինիր իր»33:

Բժշկարանի' առողջապահական խնդիրներին նվիրված դիտարկումներից ոչ պակաս, 
թերեւս առավել հետաքրքիր են Ամիրդովլաթի' հիվանդությունների ախտորոշման մեթոդնե
րը: Դրանք կրկին անգամ խոսում են Ամիրդովլաթի տեսական մեծ պատրաստվածությամբ 
հանդերձ փորձնական, աշխատանքային հմտությամբ ձեռք բերած նրբագույն դիտողակա
նության մասին: Այս տեսակետից ուշագրավ է բժշկարանի 50-րդ' «Վասն թըտպիր երակ 
ճանաչելուն» գլուխը, որտեղ հեղինակը հիվանդություններն ախտորոշելիս կարեւորում է 
անոթազարկի քննության մեթոդը. «Եւ ով որ կուզէ, որ ճանաչէ' կու պիտի, որ բռնէ զերակն 
չորս մատաւքն ի կից, որ չի զատէ զմատն ի մէկ մէկի..., եւ լաւն այն է, որ զձախ թեւն բռնէ եւ 
աղվոր աշէ, որ յիմանայ, թէ որպէս է եւ յիմանաս զհիւանդ մարդուն երակն», ապա եւ' «... 
վկան երկին եւ զբնական տաքութիւնն այլ սիրտն ունի, եւ զկենդանութեան նշանն եւ զտա- 
քութիւնն սիրտն ունի, եւ ի յերկէն կու ճանաչվի կենդանութիւն եւ հիւընդութիւն մարդուն»34: 

Ինչպես հայտնի է, հիվանդություների ախտորոշման այս եղանակը' պուլսոդիագնոս- 
տիկան, կատարյալ զարգացման է հասել Հին Արեւելքում, չինական բժշկագիտության մեջ 
դեռ Քրիստոսի ծննդից չորս հազարամյակ առաջ: Այսուհանդերձ հայ միջնադարյան բժիշ
կը, անկախ իր տեսական իրազեկությունից, պետք է օժտված լիներ նուրբ մասնագիտական 
դիտողականությամբ, որպեսզի իր բժշկարան ներմուծեր հիվանդության ախտորոշման հե- 
տեւյալ խորհուրդը. «եւ յորժամ երակն ազգի ազգի աւդայ, նայ գուշակէ, որ ազգի ազգի վա- 
տուժութիւն կայ ի յանձն: Եւ թէ երակն մանդր աւդայ, նայ պեղծ խլտ կայ ի ստամոք բերանն 
եւ բոլոր է առել զստամոքն եւ կու խածնէ եւ այնոր համար երակն կու դողայ եւ կու տաքնայ: 
Եւ յորժամ երակն զետ մռջիմ ժաժի գուշակէ զմահն հիւընդին մաւտեցել է»35:

Հիվանդություններն ախտորոշելիս Ամիրդովլաթը կարեւորում է մարդու արտաթո
րանքների (մեզի, խորխի, կղանքի, քրտնքի) մանրազնին քննությունը, մեծ նշանակություն 
տալով դրանց գույնին, հոտին, քանակությանը, կոնսիստենցիային: «Վասն զկարուրայ 
ճանաչելն եւ զարտաքս ճանաչելն», «Վասն այլ խաւսք պահրանին եւ քրտնացն հիւըն
դին» գլուխներում վկայակոչելով անտիկ հունա-հռոմեական եւ արաբ մեծ գիտնականներին 
(Արիստոտել, Հիպոկրատ, Դիոսկորիդես, Գալեն, Օրիբազես, Պողոս էգինացի, Ար. Ռազի, 
Իբն-Բայտար, Իբն-Մինա) Ամիրդովլաթը ժամանակակից եւ ապագա բժիշկներին իբրեւ ու
ղեցույց եւ հանձնարարական տալիս է հիվանդության ախտորոշման, ինչպես եւ բուժման' 
իր ժամանակի համար կատարյալ ու գործնական խորհուրդներ: Ի դեպ, երբ մենք նշում ենք, 
որ Ամիրդովլաթի բժշկագիտական հայացքները հիմնականում արտացոլում են անտիկ եւ 
արաբական բժշկագիտական պատկերացումներից եկող միջնադարյան ընկալումները, 
դրանով բոլորովին չի նվազում խնդրո առարկա բժշկարանի գիտական ինքնուրույն արժե
քը, քանզի Ամիրդովլաթն այդ ամբողջը մեկտեղել է գիտնական բժշկի իր բազմակողմա
նի դիտարկումների, քննադատաբար ճշգրտումների, սեփական փորձնական աշխատանքի 
վրա հիմնված արժեքավոր եզրահանգումների հետ:

33 Մատ. ձեռ. թ. 8871, էջ 23բ:
34 Տե ս անդ, էջ 32բ:
35 Տե ս անդ, էջ 34ա:
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Իրոք, շնորհիվ Ամիրդովլաթի գործերի' իր ժամանակի համար գիտական բարձր 
արժանիքներով օժտված այդ ստեղծագործությունները մի քանի հարյուր տարի ուղեցույց 
դարձան հայ բժիշկների հետագա սերունդների համար, եւ իրավամբ հաջորդ բժշկական 
սերունդները նրան անվանեցին մեծ բժշկապետ, որին մինչ այդ արժանացել էր միայն մեծն 
Մխիթար Հերացին:

Հոդվածի ծավալը հնարավորություն չի ընձեռում ավելի մանրամասնել Ամիրդով- 
լաթ Ամասիացու «Ուսումն բժշկութեան» աշխատության բժշկագիտական բոլոր շերտերը: 
Դրանց հանգամանալի բժշկագիտական վերլուծությունը կիրականացվի այս բնագրի առա
ջիկայում հրատարակվելիք առաջաբանում:

Այսուհանդերձ ամփոփելով' շեշտենք, որ Ամիրդովլաթի այս գործն իր սեղմ ծավալով 
հանդերձ, դարձել է հայ միջնադարյան տեսական բժշկագիտության կարեւոր ձեռքբերում
ներից մեկը' իր գիտական մնայուն արժեքով դիմանալով ժամանակի քննությանը:


